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Készüljünk!
Lapunk két legutóbbi szám áb an  fog

lalkoztunk azzal a  n agy fontosságu  kér
d éssel, hogy a helyközvetités kérdése 
n em csak  a  m i ó h a ju n k , de m aga a 
ko rm án y is  kom olyan  kezd gond olkozni 
fe le tte , ső t, m int látszik, a  legrad ikáli
sa b b  eszközh öz ak a r  n yú ln i, hogy 
m in d en áron  véget vessen  a  je len leg i 
ázsia i állapotoknak , m ely a  helyküzve- 
tités  terén  uralkodik.

Id e jét m ár régm últa, késett soká, 
m ert az  a  féktelen  zsarn o k o sk o d ás, az 
a  le lketlen  m ű köd és, m ely et kiváltkép 
ve lü n k, pinczérekkel szem ben  elkövettek, 
rég  az akasztó fára  tették kiszipolyozóin- 
kát éretté . Nem  le h et ezt röviden le ír n i ; 
lehetetlen  az t egy szuszra  k im o n d ani, de 
kü lönb en  lesz  rá  g o n d u n k , hogy an n ak  
id e jé n , h aa  p arlam ent aszta lán  fog fékUdni 
ügyünk, akk o r szivünk m ind en  fá jd a l
m át m egism ertessü k  ; lesz rá  gond unk, 
hogy a  ra fin éria  m ind en  c sin ja -b in ja  
kö zism ertté legy en, hogy a m ai kor
hadt, s  m ind en  izében  korrum pált állapot 
a  te l je s  és valódi képében  közism ertté 
legy en. Fe l fog ju k  tárni a  n agy  titkot, 
m eg fog juk m utatn i, m ikép élösk öd ik  eg y 
n éh án y  naplopó ezerek  és ezerck  fe le tt,k i
szipolyozva, m egfosztva keserves m unká- 
k á ju k  gy ü m ö lcsé től. M eg fog ju k  m utatn i, 
kik e húzóban a lélekkufárok , kik b o csá jt-  
já k  áru b a  az úgynevezett em bert, hogy 
ök fén yes é s  kényelm es m egélh etést 
b iztosítsan ak  m aguknak.

K i fog juk m ég  a z t is m utatn i, hogy 
kik voltak- iparun k h óh érai, kik tették

tö n k re ezt a  szép és  becsü letes iparágat, 
kik terem tették m eg azt a  nagy proletár
sereg et szakm án kban . Kik azo k , kik 
apai jó sá g u k ra  hivatkozva, zsebein k 
fen ek é ig  n yúlnak , m its. :.\ törődve azzal, 
hogy m unk ánk keserv es keresm ény étő l 
fosztan ak  m eg benn ü n ket.

De e lég  eb b ő l en n y i, a  m últra 
vessü nk fátyolt és  törőd jünk a  jöv őve l.

K om oly dologról van szó , kartársaim . 
Arról v an  szó , hogy a  je le n  állapotok
n ak v ég e vettessék , d e ez m ég nem  
eg észen  b izon yos, az m ég m indig tőletek, 
egyedül tő letek függ és  azért m ár előre 
kell készülni a rra  a nagy n ap ra , a  
m elyen  e  kérd és e ld ö n tésre  kerü l, t. i. 
az ipartörv ények rev íz ió jának  tárgy a
lá sa  alkalm ával helyt kell állni az  ogész 
o rszág  p in ezérség én ek ig azságain k  
m ellett. M ert ez  lesz a  döntő alkalom , 
é s  h a  ek ko r n em  fog  sikerü ln i ügyün
ket d iad alra  v in n i, akk o r ism ét vesztett 
csa tán k  lesz, m ert m indaddig ,, m ig 
üg yün k et nem  a  törv ényh ozás rend ezi, 
ad d ig lehetetlen  b a ja in k o n  seg íten i, addig 
m ind en  jó  ak arat m eddő, és  h aszo n 
ta lan  és  kárba m egy m inden buzgalom . 
D e m ost nagy , ó riás nagy szükség 
van arra , hogy össze tartsatok , m ert 
ha m ost a  h u za-v on án ak  c sak  egy 
sz ik rá ja  is  közibétek fér, akkor ism ét 
húsz év en  á t erre  az á llapotokra lesz
tek kárh oztatva, am i m in d en ese tre  a 
legszán and ó bb  h elyzetet je le n te n é .

T eh á t tö m ö rü ljü n k , eg yesüljün k , 
k é szü ljü n k  arra  a  n agy n ap ra , a  m elyen 
eld ö n ten d ő  lesz a  jöv en d ő n k  ; k észüljün k  
s  h a a  szü k ség  úgy k ív ánn á, hogy

az egész o rszág  d em on strá ljon , hogy 
m ég az is  a  legim pozánsabb an  nyilvá
n u ljon  m eg. Nem  kell féln i, bátran  és 
elszántan  kell előálln i. Igazságun k tud ata 
ad ja  m eg m indegyikünknek az erőt, 
hogy szü k ség  ese tén  helyt állju nk  ab b an  
a  n agy kü zd elem ben, m ely ex isten czián k  
biztosítására , szakm án k felvirágzására 
lesz h aszn os.

T eh á t készü ljetek , legyetek elkészülve. 
Mi elöl m együn k és  h a  a  szükség úgy 
kív án ja, úgy titeket is  so rb a  szólítunk 
s  rem éljü k , hogy nem  fogtok késni, 
m ert n agy é s  ig azságos, de legin kább 
h arm in czezer em ber létérdekéről van szó .

Világosság.
Meggyujtom a tapasztalás szövétnekét, 

hogy világítsak és ezáltal hasznára legyek vele 
azoknak, kiknek köréből e tapasztalást merí
tettem — a pinezérségnek.

Tőlük függ azonban, hogy akarnak-e tisz
tán látni, vagy nem.

ftn megteszem felebaráti kötelességemet 
s hódolok a  természet öröktörvényének: 
„Enyészszen el minden ott, a  honnan szár
mazik."

A pinezérok foglalkozásuknál fogva, szét
szóródva élnek az országban. Mindennemű 
visszaéléseknek kitéve, az emberekben szám
talanszor csalódva, ezért egymástól is idegen
kedve, összetartás, vezetés és támasz nélkül 

i bolyonganak a sors labyrinthjában s igen 
gyakran a legnagyobb nélkülözések között 
vánszorognak azon a göröngyös utón, mely 
életük beláthatatlan határkövéhez vezet.

Vannak ugyan közöttük olyanok is — 
do aránylag igen kevesen — kiknek élet- 
uljára virágot, vagy legalább egy kevés zöld
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füvet szór a sors fukar keze ; de legtöbbnek 
sorsa nélkülözés, mellőzés és megvetés.

Ezek a szerencsétlenebbek aztán nyomor
ban, vagy épen nyomor által végzik be 
küzdelemteljes földi pályájukat; egy van 
csak, mi megkönyörül rajtuk, a mi egy egész 
élet hosszú során át kiséri lépteiket és táplálja 
őket még a legválságosabb perczekben is : 
—  a  remény.

Ez utóbbiak között azonban igen sokan 
vaun k a kik " aguk az okai nyomom hely 
zetüknek; mert bár a Szentirasról mitsem 
tudnak, de azért nagyon is betartják az 
Urnák abban lefektetett azon mondását, hogy 
„no gondoskodjatok a holnapi napról."

Minthogy pedig a sors még e  Szent
mondást sem respektálja, igy aztán igen 
gyakran megtörténik, különösen télen, hogy 
azt a holnapi nap, meg a holnaputáni és 
még az azután következő napok is éhséggel 
és nyomorral köszöntenek be a jóhivő 
pinezérekre. Ezenkívül megjelenik előttük a 
szobaasszony is a  már szép összegre szapo
rodott kvártélypénzért is kérlelhettél! komor 
arczczal jelenti ki, hogy ha nem kap pénzt, 
hát le is ut, fel is ut, ő bizony nem ád 
tovább szállást; s ott fogja a pinezérnek 
összes ruháját tartozás fejében. Mint tudjuk, 
a  ruha pedig legfőbb kelléke és ékességé a 
pinezérnek.

Most aztán télviz idején, lakás nélkül . . . 
éhesen . . . rongyosban . . . szennyesben . . . 
mit csinál, hova megy a szegény pinezér?

Bizony könnybe lábad a szemük szegények
nek ilyenkor.

Szomorkodnak, gondolkoznak. Eszükbe 
ju t a  nyár. mikor pénzük volt s a barátok, 
kik ekkor körülvették ők-t —  és most nincs 
egy bárdijuk se. Ki tudja, hátha azokat is 
hasonló sors é r te !

Szüleikre nem is gondolnak, mert azok 
már rég elhaltak, vagy ha élnek is, szinten

nyomorognak s igy nem várhatnak tőlük 
egyebet, részvét-könnynél.

Majd eszükbe ju t az ügynök, mire fel
gyullad lelkűkben az utolsó reménysugár. 
Igen, az ügynök, kinél nyári keresményüknek J 
egy részét örükletéthe helyezték és a ki a 
téli idényre az „Y“-hoz czimzett kávéházban 
ütötte fel a sok üzietnólküli leheletétől foly
ton meleg elhelyező irodáját.

Kéjes érzés fogja el a  szerencsétleneket 
e gondolatnál.

Hátha ott egy üzletet kaphatnak, vagy 
egy jobb sorsban levő ösmorősükkel talál
koznak, a  kik kisegítenék zavarukból, vagy 
a kiknek kontójára legalább egy-ogy piecoló 
feketét megihatnának.

Oda mennek tehát —• azaz, hogy rohan
nak. De csalódnak.

Tömve van ugyan a kávéház-Írod a 
üzletnélküliekkel s találnak ott ösmeröst is 
eleget, de mindnek arczárói leolvasható a 
munkanélküli idény nyomora, igy a pumpo- 
lás kísérlete hajótörést szenved; mert ha 
van is egyiknek-másiknak egy kis összegecs- 
kéje, titkon zsugorgatja azt, mert fél, hogy 
elfogy s akkor az ö számára is megnyílik a 
nyomor kapuja.

Még a kártyaasztaloknál „hozom'-ra 
kalaberezök arczárói is feltűnően téri, hogy | 
szívesebben ülnének egy tál szerény étel 
mellett, mint a máskor annyira kedvelt | 
kártyaasztal körül.

I Majd bevetődik egy-két perzsiai galléros 
télikabátu alak is, kifogástalan öltözékben ; 
csak a terjedelmes pénztárosa árulja el 
melyet most húz ki télikabátja belső zsebé 

[ bői —  hogy ö is pinczer. Csakhogy lizetö- 
pinezér, tehát pénzarisztokrata ebben a 

, szomorú gárdában — de szintén üzlet nélkül.
Ott ül az ő homlokán is a  terhes gond 

redöje, mert üzletro még csak kilátás sincs,
I pénze periig folyton fogy, mint az égő gyertya
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A p ró tö rté n e te k .
Egy kis vidéki városka egyik jókedvű 

embere, —  hogy nevét el ne áruljuk, mondjuk 
egyszerűen K . urnák, —  egy alkalommal 
alaposan teleszitta magát amolyan könnyű 
természetű oladival.

Hí zafelé botorkálva, megbotlott egy lám
pában.

—  Miféle impertinenezia e z ! —  forrnod 
rá, kitörvén belőle az önérzet.

Azután oda fordult a  közelben álló rend
őrhöz s igy szólt hozzá, —  reá mutatván a 
lám pára:

—  Rendőr, vigye be ezt a  garázdát!
A rendőr ismerte K . urat s igy fele lt:
—  Ne bántsa az u r ; nem látja, hogy 

részeg ? I Térjen ki előle.
—  Igaz, — motyog magában K . ur — 

részeg ember elöl még Krisztus urunk is ki
tért . . .  De hát mért iszik annyit, ha ismeri 
a  természetét! . . .

Nagyon szép leány lehet a kis Mariska, 
a ki egy előkelő divatüzletben derékvarrás
sal foglalkozik. A kis varróleány szerel
méért (lármán versenyeztek az utóbbi idő
ben : egy magas, feketo ur, egy széles 
barna és egy nagyon fiatal szőke, a leány 
azonban egyképpen hideg és tartózkodó 
maradt mindhármukkal szemben, mert ö 
tisztességes leány. A három szerelmes ember 
azonban nem tudott beletörődni a visszauta
sításba. Lépten-nyomon követték a kis leányt, 
a  ki pedig nagyon szeretett volna megszaba
dulni tőlük. Végre is elhatározó lépést telt, 
hogy véget vessen a kínos helyzetnek. Egyik 
napon a Kerepesi-uton ment, utána feltűnő 
közelségben a három férfi. A leány egyszer 
odafordul a feketo és a barna úrhoz:

—  Szabadítsanak meg ettől a  szőke tacs
kótól.

A két ur engedett a felszólításnak. Meg
intették uz ifjút, hogy baj lesz, ha el nem 
megy. A szőke nem akart utczai botrányt 
csinálni és szót fogadott. Néhány porczczel 
később megint hátraszól a  leány a barna 
úrhoz:

— Szabadítson meg kórom ollöl a  fekete 
embertől.

s ha egészen elfogy, miből teszi le majd a 
kívánt óvadékot?

Végre az ügynök urnák meleg kezd lenni 
az ingyen fűtés, feláll és odamegy a semmit 
nem ivó szerencsétlenek asztalához s ki
jelenti, hogy nincs üzlet (mely annyit jelent, 
hogy ha nőm isztok semmit, híit plmehettek 
világgá) s hozzáteszi még, hogy már úgyis 
rég nem voltak nála s most sincs tőlük 
semmi haszna, hát menjenek oda, a hol 
eddig voltak.

Pedig szegény pinezérek, nem voltak ők 
más ügynöknél, hanem eddig is azért tar
tották távol magukat onnan, mert mióta 
utolsó keresetüknek utolsó részét is az ügynök 
urnái helyezték el örökletétbo, azóta nem 
voltak ubban a helyzetben, hogy az ügynök 
ur irodájának meglátogatásáért meginni köte
les piceoló árát kifizessék.

Képzelhető tehát a  fájdalom, melyet az 
ügynök lelketlen .szavai e szerencsétleneknek 
okoznak, De ncin mernek szólni semmit, 
mert félnok a teljes kegy vesztéstől, hanem 
ez utolsó reményükben is csalódva, mély 
szomorúsággal egymásután eltávoznak es 
mennek a szélrózsa minden irányéba.

Ilyenkor aztán őszükbe jut a jó  Iston, 
mert más vigaszuk már nincs. 0  hozzá 
fohászkodnak tehát és megtört leiekkel kérik 
a Mindenhatót, hogy csak még ez egyszer 
segítse meg őket, fogadják, hogy u jövő 
nyáron takarékosabbak lesznek.

Pedig dehogy lesztek takarékosabbak, 
szegény pinezérek, hiszen álkotok az, hogy 
pinezérek lettetek!

Hogyan lehetnétek ti takarékosak, mikor 
mindig azok között forgolódtak, a kik u pénzt 
könnyelműen fecsérlik ? mikor mindig azt 
látjátok, a mely iránt gyarló lelkünk leg
fogékonyabb: a  könnyelműséget?

Fogadásukat nem is tartják meg.
Évröl-évro minden télen ott látni őket a 

I szomorú gárdában, de az Isten mindannyi-

A barátságtalanul aposztrofált ur en e  
; közelebb akart menni hozzá, a barna azon- 
| bán megragadta a karját.

Rendőrt liivolc, ha cl nem távozik I
A fekete nem tágított s a  másik valóban 

I  odaintett egy rendőrt.
A fekete, a  mikor a rendőrt közeledni 

látta, elszökött, a  leány pedig fölhasználta 
a jó  alkalmat és megkérte a rendőrt:

— Szabadítson meg, kérem, ettől a tola- 
i kodó embertől.
, A kövér barna ur nagyot nézett erre u 

váratlan kijelentésre és ö is megszökött. 
Azóta békében járhat a  kis leány.

Az örök vidám Qunrtier Latin délelőtti 
csöndjét csak a mareliand d'lmbit-k (a fran- 
czia hundlék) színtelen kiáltozása és a gőz- 
omnibuszok egyhangú zakatolása zavarja 
meg. A jókodvü diáknép ilyenkor vagy tanul, 
vagy alszik. Többnyire alszik. A üulmis 
(Boulovard St Michel) diáklányát, a Maison 
meubléo-k és a sok száz Urand Hotel (mert 
a  diák-negyedben a tizedrangu szálloda is 
„Grand Motel") ablakai süriin le vannak



S Z E M L E .

szór megkönyörül rajtuk ; elküldi számukra 
a reménység angyalát s ennek az emlőjén 
éhezik át a telet és álmodoznak azokról a 
jó  üzletekről, melyekkel a  jövő nyárra a 
tápláló remény kecsegteti őket.

De most hagyjuk őket álmodozni a 
reménység karjaiban s térjünk át azokra a 
fontos kérdésekre, melyekkel e szomorú 
képet vidámabbra lehetne változtatni.

(Folytatás! következik.)

Felkérjük azon tisztelt kartársainkat, a 
kiknek eddig mutatványszámot küldtünk, hogy 
mielőbb előfizetni szíveskedjenek, mert ellen
eseiben a lap küldését beszüntetjük.

D u l a k o d á s .
in.

Immár második hete várok. Összefont 
karral állok a küzdtéren egyedül, várom, 
hogy hát hivó szavamra hogy özönlik a 
nemesen gondolkozó pinezérek hada az eszme 
táborába; hogy sorakoznak egymás mellé 
azok, akik az emberi elnevezésre eszményi 
értelemben még igényt tartanak ; látni akar 
tnm, hánynak dobban meg a szive a harsona 
szóra és egyedül maradtam.

Gyenge volt a riadó ?  vagy olyan mélyen 
alusztok fiuk, hogy csak a végítélet harsonája 
fog benneteket e léthargiAból felébreszteni ? 
Akárhogy van is, de szavam kiáltó szó volt 
a  pusztában.

Vagy talán még sem egészen Így van.
Én magam, jó l tudom, bolond vagyok. 

Bolondja egy eszményi képnek, egy ideális 
kornak, melyért keblem sajog, melyért küz
deni akarok utolsó lélegzetvételig és melyért 
bármely pillanatban kész vagyok életemet 
áldozni; az emberi egyenlőségnek I

Az Úristen, a  ki van , azt mondja a Szent- 
Írás, saját képmására teremtette az embert.

függönyözve. A párisi diák esküdt ellensége 
a napsugaraknak. A holddal kel és a  nappal 
fekszik. A Szajna balpartjának kávéházai 
délelőtt az ürességtől ásítanak és ebben csak 
az unatkozó pinczerok képesek őket felül
múlni. Ezt a  melancholikus csöndet a minap 
a következő vidám história zavaria m e g : A 
Urand Hotel S t. Louis egyik harmadik emeleti 
szobájába a kis Ivonne feldúlt arezczal törtet 
bo. Mamzell Ivonne rettenetesen haragos. 
Tegnap megleste és hűtlenségen értő az ö 
fekete Don Juánját. Mert tudnivaló, hogy 
Bamboula ur, az ő szeladonja algíri, tehát 
fekete, mint az ébenfa és Párisban állam- 
költségen szedi magához a kultúra gyümöl
cseit. A francain kincstár pénzén fogyusztja 
az absynthet és ugyancsak annak bőkezű
ségéből tart fenn állandó érintkezést a — 
fehérnemmel. Bamboula ur különben már 
roppant czivilizált. Csapodár, mint fehérbőrű 
embertársai. Hódit és meghódítható. Most az 
egyszer azonban rajtavesztett. Ivonne kisasz- 
szony tetton érte. Szörnyű palália támadt a 
féltékenység nyomán. Az álmából fölriadt mr 
Bamboula hiába engesztelte, hiába kérlelte a 
mérges Ivonno kisasszonyt. Hajthatatlan 
m«radt. Sőt a  bosszúvágya pokoli ötletet

Azt mondta: „A te neved legyen Adám 
(ember), magasabb légy minden földi lények
nél, hozzám leginkább hasonló.* Ezt mondta.

De azt, bizony mondom, nem mondotta, 
hogy „Te, egyik Ádám, légy nagyságos ur, 
czimmel és jellegg el; te, másik Adám, leszel 
paraszt, aki szántod a földjét a  nagyságosnak, 
hogy amaz gond nélkül élhessen, és te, nem 
tudom hányadik Adám, leszel úgynevezett pin- 
ezér, ki arra való, hogy neki a nagyságos 
adós maradjon, öt lenézze és ezért neked 
kötelességed éhezni, mosolyogni, kétségbe 
esni és hajlongani egy nap úgy, mint más 
ad scculae saeculoruin.

Hát ezt a  Teremtő —  bizony hiszem — 
nem akarta.

De akarták és akarják az emberek.
Isteni szikra van belénk ojtva. Ez késztet 

mindig magasabbra minden embert.
Emboit —  mondom— , mert ha emez alko

tásai között a  Teremtőnek akad olyan degene 
rált lény, a ki nem tart igényt az „ember" 
elnevezésre, hanem megelégszik azzal, ha 
vegetálhat egyik napról a má-ikrn, ez — ez nem 
ember, ez, a  mai kor fogalmai szerint, valami 
olyan nemtelen individuum; gyűjtőneve: 
pinezér.

Üssetek agyon, fiuk, legalább tudni fogom, 
hogy az önérzet még nem halt ki belőletek! 
Hogy még van olyan szó, mely felkorbácsolja 
bennetek a vért; lázba hozza lelketekben 
az alvó indulatot és torkára forrasztjátok e 

| szót annak, ki veletek ily hangon beszélni | 
m erészel!

Akkor leszek én igazán boldog I Öklei- 
tek csapásai alatt is mosolyogni fogok, 
mert látom, hegy egy rajongó lélek óhajtása ; 

I rokon keblekre talált, hogy az a végtRlen 
I fájdalom, mely ily kemény szavak haszná

latára kényszerít —  visszhangra talált keb- 
| letekben.
| Eljön talán még az az idő is, hogy

érlelt meg agyában. Az egész csak egy 
pillanat müve volt. Hirtelen elhatározással 
kitárta az ablakot és az utczára hajitá Bam
boula ur óvatosan összehajtott, egyetlen egy 
m ái n adrágját  Aztán még egy lesújtó pillan
tást vetett Bamboula urra és köszöntés nél
kül ellibbent. Bamboula ur hamar átlátott a 
helyzet súlyos vo’tán. Kiugrott az ágyból, 
egy-két sóvár pillantást veteti az uiezan I 
heverő nadrágra, aztán gyorsan lepedőt ölt tt 
magára és rohant lefelé a lépcsőkön. Kiérve 
az utczára. lihegve szaladt a nadrág felé, de 
czólját, hogy a nadrágot birtokába kerítse, 
nem tudta elérni. Midőn ugyanis az utczán 
meglátták a fehér lepedőben rohanó, fekete 
arezu kísértétől, sokan menekültek előle, 
többen azonban utána iramodtak, elfogták 
és a védekező Bamboulát földre teperték, 
megkötözték. Aztán megjelent a  Vilié de Paris 

I mentőkoesija és a  szegény Bamboulát elvit- 
| ték —  Charentonba, az örültek házába. Csak 
I itt tudódott ki, hogy Bamboula urnák nadrág- 
I talanságán kívül kutya baja sincsen és csuk 

azért öltött lepedő-kos/.tümöt magára, mert 
egyetlen és összes nadrágja az utczán hevert.

másként lesz minden ebben a világnak neve
zett jogállamban.

Akkor én már nem leszek. És kidőlnek 
addig még sokan azok közül, kik hisznek, 
gondolkozni és érezni tudnak.

Elhullunk a testvérek ökölcsapása, az ellen
fél méregpohara által.

Az utóbbi rosszul esik, de az első — fáj.
Hanem „oda tul“ majd nem fáj semmi. 

Olt megpihenünk. Ott igen , de add ig  n em i
Küzdünk. Törünk előre kézzel-lábbal, 

észszel és ököllel mindaddig, mig győzünk, 
vagy meghalunk a szent ügyért.

E rre  hívtunk, e  küzdelem sorompóiba 
szólítottunk benneteket — kartársak, de hiaba. 
Hiába . . . ?

Mérget veszek reá, hogy az ugynevezolt 
hálás utókor rothadó tettomeink fölé majdan 
szobrot emel, dicshimnuszokat zengedezve az 
úttörőkről.

No hát, mi kevesek, a  kik kéz a kézben 
törünk az ég felé, ezt előre megmosolyogjuk.

Nekünk nem kell a kegyelet holtunk 
után. de a  sikert aka r ju k  látni még életünkben  / 
E czel vezeti minden léptünket; ez volna ellető 
erőnk ; ez volt vezérelvünk, mikor oda kiál
tottunk hozzatok: ti j ó k  kövessetekI

Hát fiuk I E szó csakugyan kiáltó szó 
lesz-e a pusztában . .  . ?

Vagy követtek-e bennünket? Csatlakoz
tok-e hozzánk —  ez a kérdés ? Hol a válasz 
reá?

Feleljetek I
Elefánt.

Szabad a bliczczelés.
Egy előkelő fővárosi kávéházban az utóbbi 

időben mindennapos vendég volt G. R. orvos- 
I növendék, aki a reggeli után átfutotta a lapo

kat, azután csengetett és fizetett:
—  Egy kávé és egy kifli I
—  Húsz krajezár — szólt a  pinezér.
G. R. fizetett és gyorsan távozott. Ez 

igy ment napról napra azzal a  különbséggel, 
hogy a pinezér fokozatosan erősebben és 
erősebben összeránczolta a homlokát, mikor 
a koronából 30 krajezárt visszaadott. Végre 
is, mikor a múlt vasárnap bemondta, hogy 
egy kávé és egy kiflit, a  pinezér kivágta, 
hogy:

— Huszonnégy krajezár I
Az orvo-növ. ndek bcs-u-an kérd -zie :
— Egyszerre négy krejczárral emelték 

föl a  kávé árát?
—  Dehogy ömölték föl, hanem a doktor 

ur már hetek óta egy kiflit mond be, pedig 
minden áldott nap hármat fogyasztott el.

A vendég kerülni akarta a feltűnést, nem 
szólt semmit, de másnap rágalmazás miatt 
följelentette a pinezért, akit ma vont felelős
ségre a budapesti büntető járásbíróság. A 
tárgyaláson két másik pinezér eskü alatt 
vallotta, hogy ők is megfigyelték a panaszost, 
aki ténylog három darab süteményt fogyasz
tott el. Az orvosnövendók ezzel szemben azt 
állította, hogy ő jómódú szülők gyermeke, 
pénze bőven van, eszeágában som volt a 
pinezért megkárosítani, szórakozott ember, 
megengedi, hogy talán néhányszor egynél 
több kiflit evett meg, de épen őzért, négy-
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négy krajczár borravalót adott a pinczérek-. 
nek mindennap. A biró a pinczórt 20  korona  
pénzbüntetésre Ítélte, mert kétségtelen, hogy 
abban az esetben, ha a pinczér figyelmezteti 
a vendégot, oz fizet, a  megkárosítóéi szán
dék a panaszos részéröl ki volt zárva, a 
pinczérnek tehát nem volt alapos oka, sem 
joga arra, hogy ilyen sértő alakban köve
telje a kiflik árát.

Már most kartársaink, szóljatok ti ehhez 
az ügyhöz, mi ebbeli hozzászólásunkat a 
csattanó végnek tartjuk fenn.

A s z é k e s fő v á r o s i  k is v e n d é g lő -  
s ö k  é s  k o r c s u l  á r o s o k  e  l i é t  p é n -  | 
t e k é n  P a l á d y  L á s z ló  k a r t á r s u n k -  i  
n á l ,  V I , E ö tv ö s - u tc z a  4 1 - i l c  s z á m  ^ 
a l a t t  jö n n e k  ö s sz e . §

Egyesületi tudósítások.
Értesítjük az összes egyesületeket, hogy e rovat minden 
hivatalos közleményeiknek teljesen díjtalanul rendelkezé

sükre áll.

A Magyar Orsz. Pinczér Egyesület ingyenes 
elhelyező ügyosztálya Budapesten.

Elhelyezési kimutatás junius hórél:
Föpinezér ... . .  23
Éthordó __ . .  Ö2
Felszolgáló -  47
Borfiu._  __ -  28
Szakács -  3
Kávés legény -  27

en 190
Budapest, 1902. julius 1-ón.

P ozsony . Tisztelettel van szerencsénk 
értesíteni, hogy augusztus hó elsejével a 
díjtalan munkaközvetítést megkezdjük.

A pozsonyi választmány.

HIRCS ARN OK.
Vass B éla főpinczéri állást nyert a fővárosi 

pavillonban. —  Rogács László főpinczéri állást 
nyert a  Budagyöngyében. — Kránitz Gyula fö- 
pinczéri állást ösbudában a Bokor étteremben.
—  Geiszlinger Endre főpinczéri állást u Ligel- 
kávéházban. — Heiinan József főpinczéri 
állást a  Hazám kávőházban. Littmann 
József főpinczéri állást a  Svábhegy szállodá
ban. —  Ihász Gyula éthordói állást nyert a 
Hercz étt. —  Langor Hermán a Menncr-félo 
Buffetbe. —  Marczingcr Ferencz éthordói 
állást nyert a  Hercz étt. —  Bernscherer 
Antal őth. állást a  Drechsler etterombon. — 
Hoboth János éthordói állást a Virágcsokor
ban. —  Verán Alajos és Makkó Rezső mint 
éthordók nyertek állást Felsö-Margitszigeten.
—  Varga Rudolf éthordói állást nyert a 
Virágcsokorban. —  Czimerer Gyula és Cső- 
pányi János éthordók Szent-Lukács fürdő.
—  Balázsy Károly éthordói állást nyert a 
Hüttner étterembe. -  Printz Jakab éthordói 
állást nyert Staudhammemól. —  Bartha 
Rezső és Bázsay Artúr felszolgálói állást 
nyertek a Vigadó kioszkban. —  Kokos

István felszolgálói állást nyert az Adria 
kávéházban. — Fábián Jenő fizetői állást a 
Lónyai kávéházban. — Halász János mint 
felszolgáló a Fővárosi kávéházban.

(Vidék.)
Segesváron Grósz Lajos fizetői állást nyert 

a  Sronk kávéházban.
B alaton -B erényen . Klomenl Kristóf éth. 

állást nyert.
Székely-U dvarhelyen  Gröller Ferencz ét

hordói állást nyert a Koronkiri kürtben.
Beregszászon  Buxbaum Gusztáv a Mos- 

kovits szállóban.
Pozsonyban  Zavodny István éthordói állást 

a  Palugyay szállóban.
K ovács-P atakon . Schvartz Miklós éth. 

állást nyert a  Schleier vendéglőben.
Posztón . Györváry János éthordói állást 

a  Koronában.
Jászberényben. Deák Lajos nyert állást a 

Margit-ligetben.
Fiúméban. Klauber József főpinczéri állást 

nyert a  Hotel De la  Willban.
Korytniczán. Tóth István éthordói állást 

nyert a  Szüsz étteremben.

F i g y e l e m !

Felkéretik  l i o c k  L d í jo s  föpinezér ur. 
hogy sa ját érdekében három  nap  alatt jelenthez  
zen az óvadék letét-társaság elnökségénél.

S Z E M L E .

K a r tá r s a k ! K é s z ü lje te k  a  ju liu s  hó 
15-én  m egtartan d ó n a g y  n y á ri ünne
p ély re , m ely n ek  tis z ta  jöv ed elm e az 
O rszág o s P in c z ér -E g y esü le t be teg se g itö  
a la p ja  ja v á r a  fo rd itta tik . L eg yü n k 
m ind nyájan  o t t !

A  seg éd szem ély zet kö zv e títése . A 
Magyar országos pinezéregyesület nagyobb 
beadványban telt panaszt a  tanácsnál, hogy 
egyes helyközvetitö ügynökök száz kétszáz 
koronát sarczolnak ki a  föpinczóreklől. Az 
egyesülőt ingyen közvotit, de nem tud kon
kurálni az ügynökökkel, mert a vendéglősök 
és kávéházasok nem szeretik alkalmazottai
kat több helyről szerezni. Az egyesület pedig 
segédalkaimazottakat nem közvetíthet. Arra 
kéri a tanácsot, engedje meg, hogy az egye
sület a segédalkaimazottakat csekély díjazás 
mellett közvetíthesse, s ne követelje az 
egyesülettől a kétezer korona óvadékot.

K ö vetend ő  példa. Példás eset történt 
a  Felső-Margitszigeten. Az összes személyzet, 
mely különben az Országos egyesület által 
nyert alkalmazást, megtagadta a házi ügy
nöknők az elhelyezési dijat fizetni, hunom 
hogy a fizetés alul mégse vonják ki magukat, 
elhatározták, hogy ezen összeget az 0 . P. E. 
betegsegitö alupjánuk adományozzák, amit 
már mégis cselekedtek. A dolog különben ily 
formán játszódott le : u személyzet tudta, 
hogy julius 1 én egy tisztes idegen fog át
látogatni, hogy itt illetéktelon dijakat fel
vegyen. Ennek megakadályozása czéljából 
értekezletet tartottak, molyén elhatározták, 
hogy ők mindenáron fizotni akarnak, de inkább 
hajlandók ezen összeget önmaguk javára s 
nem íredig egy idegen és sommi szolgálatot 
teljesített egyénnek fizetni. Úgyis történt

és ebbeli szándékukot bejelontottek a főnők 
urnák, a  ki nagyon helyesen, hozzá is járult 
őzen humánus eselekedot végrehajtásához.

A várva várt napon meg is érkezett o 
(fátyolos) idegen és a megszokott színpadias 
komolysággal terjesztotte elő abbeli véle
ményét, hogy ő neki (még eddig soha inog
nom magyarázott jogezim) némi kapni valója 
van, a mit tisztelettel ezennel kész nyugtázni 
(nyugta nélkül), ha hajlandó valaki ezt 
deponálni. De hát tévedni emberi dolog, és 
épp igy eset meg a julius 1 sói csalódás is. Do 
az ember u csalódásba nőm igen akar bolo- 
nyugodni és ezért tovább oröszakoskodik, 
hogy az ő igaza érvényre jusson, és hogy 
ez sikerüljön, elment a főnök úrhoz és elő
adta panaszát és csalódását.

— De miért kívánja ezektől az emberek
től azt, hogy fizessenek, ha nem ön adta 
alkalmazásba őket ?

—  M iért? Hisz ez az én házam !
—  Ez az ön háza? Én úgy tudom, hogy 

oz József föherczegé . . . s különben is, ha 
törvény van reá, úgy keresse és énnékem 
hagyjon békét.

így játszódott lo oz az igazán feljegyzésre 
méltó eset. És ezt figyelmébe ajánljuk kar
társainknak.

K oczán K á ro ly , a  kávóssegódek s uk- 
oszlályánuk ellenőre, tévedésből a  nyári 
ünnopély meghívójáról kimarudt. E helyen 
igazítjuk ki és egyben értesítjük k a rtá ja in 
kat, hogy Koczán Károly a vigalmi bizottság 
megválsszlása folytán pénztárnok.

L e é g e tt  szá llo d a . E hó 2-án Muricnbad- 
ban a .Hudolfsheim“-szálló reggel kigyuladt 
és leégett. Windisch Mária ratigánzónö és 
Pilek Ferencz iparos bennégtek. Egy ismeret
len asszony a második emeletről leugrott és 
életveszélyesen megsebesült.

Ö n g y ilk o s  p in czér. A Gellérthegyen, a 
Szerpcntin-ut mellett, e hó 4-én reggel egy 
feloszlásnak indult férli-holtlestet találtak. 
A fején löseb volt, amely a halálát okozta. 
Az orvosi vizsgálat megállapította, hogy egy 
vagy másfél hónap óta lehet a  halott a 
bokrok között. A halott ruháiban irományo
kat találtak, amelyekből valószínűnek látszik, 
hogy az lilelö Schmcddinst Gusztáv pinczér volt.

Az a rad i k á v é s o k  panasza. Az .Aradi 
Közlöny* ezt Írja m eg: Több aradi kávés 
bennünket, a  kiknek egyike-másika törzs
vendég szokott lenni, megszólított: tegyük 
szóvá egy régi bajukat, amely tömérdek 
boszuságot okoz szegény fejüknek.

A baj nem uj, sőt ogyidojü az illusztrált 
lapok életével. Azóta állandóan megesik, 
hogy a kávéházakban az illusztrált lapokból 
k ivág ják  a  díszesebb és szebb rajzokat, 
reprodukezióikat. Ez ártatlan mulatsága csak 
a művészet kedvelésére vall, de a vendég, 
aki azután veszi a  kezébe a V asárnapi Ú jsá
got, a Loipzigert vagy a M eggendorferl, 
nem győz eleget bosszankodni rajta. Ilyen
kor odaszólnak a  pinczérnek:

— Adolf, ogy illusztrált lapot, lékek nélkül!
Ilyenkor a boszuság átháramlik a kávé

sokra, akik porsze hiába kutatják, ki volt az, 
aki az újságot ilyen kegyetlenül meg
csonkította.
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Az aradi kávások sokat törték a fejüket, 
hogy mint kellene ezt megakadályozni; s 
legutóbb, amint hírlik, közös tanácskozást is 
tartottak, hogy ezen bajok orvos szerét ki- 
fundálják. Voltuk, akik azt ajánlották, hogy u 
kávéházuk privát- detekti veket szerződtessenek, 
s azok, mint az éhes ölyvek, csapjanak le, 
amikor egy illusztráczió fölött ollót, vagy 
tollkóst látnak villanni.

Egy másik kávés minden akcziót vesze
delmesnek mondott. Ennek illusztrálására 
elmondta, hogy a budapesti A bbázia  kávó- 
házuak volt ogy törzsasztala, ahol írók és 
művészek szoktak ülni. A kávéházba tömér
dek sok külföldi illusztrált újság járt, a 
melyek közül u törzsasztalnál mindig laba 
költ egynok-kettönok. A kávés sokat opeke- 
dett o miatt, végre kifundált valamit, itélyegzöl 
csináltatott, s azokkal ezt nyomatta a kávé
házban levő illusztrált lapokra:

EZT A LAPOT 
az Abbáziából loptam.

A viczcz nem volt rossz, de a  művész 
asztal nagyon zokon vette és testületileg ki
vonult a kávéházból. Azóta valamennyien u 
N icoletlibon  tanyáznak.

Erre valaki mást ajánlott. A figyelmezte
tést kíméletesebben kellene az illusztrált 
lapokra nyomni, pld. igy:

Tízparancsolat. V il i ,

A szintén tudvalévőén azt mondja, hogy 
ne méltóztassók jogtalanul beavatkozni a 
más tulajdoni hatáskörébe.

A konl'erenczia eredménytelen volt, mert 
abban megegyezett mindenik kávés, hogy 
jobb hat képes lap illusztráczióját elveszíteni, 
mintegy törzsvendéget. Hanem akczió nélkül, 
ezúton fordulnak az iilusztrácziók szenve 
délyes kedvelőihez : legyenek kíméletesebbek 
a képes lapok iránt, s gondolják meg, hogy 
egy illusztrált lapnak is fáj, ha vágják. Ez 
nem csak Aradon, de minden egyes városban.

A szállod ások nem zetközi gy ű lésérő l. 
A szállodások nemzetközi egyesületének köz
gyűlési határidejét és az ezzel kapcsolatos 
ünnepélyek sorrendjét a budapesti rendező
ség következőleg állapította m eg: Szeptember 
23-án a Bécs, Prága és Zsolna fölül érkező 
vendégeket a bizottság Kováespatakon fogadja, 
honnan külön hajóval érkeznek Budapestre. 
Budapesten a vendégeket Halmos János 
polgármester és a budapesti vendéglös-ipar- 
társulal fogadja. Este ismerkedési estély a 
.Hungáriádban. 24-én délelőtt a .Szállodá
sok nemzetközi Egyesülotó“-nek közgyűlése u 
tudományos akadémia dísztermében. A köz
gyűlés tartama alatt a  hölgyvendégek és az 
ogyosüloten kiviil álló vendégok megtekintik 
a várost. Közgyűlés után reggeli a  Margit
szigeten, utána a vár és királyi palota meg
tekintése. Délután diszebód u Vigadóbun, 
esto a székesfőváros hatósága által a ven
dégek tiszteletére rendezendő .Dunai ün
nepély" megtekintése. 25-én a központi 
vásárcsarnok megtekintése, innen kirándulás 
u Széchenyi hegyre, dojeuner a .Svábhegy*- 
szállóban, ahonnan a vendégek a Zugligotig 
gyalogolnak. Innen villamossal a  Ferenc* 
József-hid pesti hídfőjéig, honnan külön hajó 
viszi a vondégekot Budafokra. Esto ünnepély

• a Törlel kastélyban. 26-án találkozás az 
Erzsóbot-téren. Az uj országház és igazság 

I ügyi palota megtekintése, földalatti villamos- 
■ sál n városligetbe. Roggcli a Gerbaud pa 
] Villonban, a Park-Club megtekintése. Utána 

a budapesti vendéglős-ipartársulat diszebédje 
| a »Royal“-szállóban. Este díszelőadás az 
; operában. A budapesti ünnepségek sorozata 
j  után még tervbe van véve, hogy szeptember 

27-ón az összes vendégek kirándulnak 
Szögedre és ottani vendéglős-ipartársulat és 

j Gazdasági egyesület által rendezendő gyü- 
I mölcs- és borkiállítás megtekintésére, ahonnan 

azután csoportkirándulásokat rendeznek 
Fiúméba, Tokajra, a magas Tátrába és a 
Vaskapuhoz.

V ilág o sság . E czimü ezikkünkro külö
nösen felhívjuk kartársaink ügyeimét. Írója, 
bár ncrn pinezér, de közöttünk élt, s alkalma 
volt megismerkedni szakéletünk és emberei 
viszonyai és helyzetével. Tehát igazságos és 
pártatlan életképet óhajt elénk adni, hogy 
az ő által szerzett megfigyelés alapján helyes 
és czélirányos útmutatással szolgáljon nekünk.

Ö ng yilkos szállo d ás. Klein Jakab, a 
temesvári „Három rózsához" ez. szálloda 
bérlője, e  hó 2-án öngyilkossági szándékból 
három golyót röpített testébe, és irtózatos 
haláltusa után a közkórházban meghalt. A 
szerencsétlen ember a nap folyamán a körül- 

! menyekhez képest igen jól érezte magát, az 
j est folyamán azonban sebláz állott bo, moly 

hamar végzett a  különben erős szervezetű 
emberrel, úgy hogy már éjjeli 3 óra tájban 
a halál megváltotta szenvedéseitől.

L ele p leze tt já té k b a n k . A főváros egyik 
előkelő részében és egy, a  pénzes emberek 
által különösen kedvelt mulatóhelyiségben a 
rendőrség e hó 6-án egy játékbarlangot 
fedezeti föl, amely az utóbbi idők sok fel
tűnést keltő eseténél, tán a legnagyobb, de 
a legféltékenyebben titkolt szerepet játszotta.

A közönség körében már régebben hang
zottak el panaszok, hogy az Andrássy-uti 
Drechsler féle vendéglő első emeleti helyi
ségében hazárdjátékok folynak és valahány
szor valami nagy bukásról, nagyobb szabású 
sikkasztásról esett a  szó, a benlentesek első 
találgatása az vo lt:

—  Bizonyára ez is játszott . . .
A rendőrség már régebben megfigyelte 

az igy megvádolt mulatóholyiséget, és biz
tos adatok tulajdonában be is hatolt.

Kreesányi Kálmán detektivfőuök, Dcmjén 
Benő felügyelő és Merlo Károly detektív 
kíséretében éjjeli tizenegy órakor várat
lanul ott termott és egyenesen, hogy minden 
jeladás elkerülhető legyen, az 5. és 6. számú 
szobák felé tartott.

Amint idő benyitott, óriási riadalom tá
madt. Előkelő társaság ült itt, melynek egyik 
része szinte megdermedt az ijedtségtől, a 
másik pedig eszeveszett kapkodással akart 
menekülni, de hiába való volt minden, mert 
a rendőrök elálltak minden kijáratot.

Kreesányi az asztalhoz lépett és az ott 
volt pónzro tetto a kezét:

— A törvény nevében lefoglalom a 
bankot.'

Miután pedig u kártyákat is elszedte a

I játékosoktól, megállapította, hegy azok makaót 
é s , ferblit, tehát a j  legszigorúbban tiltott 
hazárdjátékokat játszották.

Úgy a lefoglalt bank, mint a játékkár
tyák bűnjelként fognak szerepelni abban az 
eljárásban, amelyet a bíróság fog tiltott 
kártyajátékért a  játékosok ellen megindítani.

Kreesányi o czélból az ott voltak neveit 
följegyezte, egyúttal pedig Drechsler vendég
lőst is följelentette hazárdjáték megtörésé
ért, valamint azért, hogy engedély nélkül 
bocsájtotla játék czóljaira vendégeinek rendel
kezésére a két helyiséget.

Ü zérkedő v en d ég lő sök . A roimsi pezsgő
gyárak egyikének igazgatósági ülésén jelentés 
tétetett arról, hogy a vendéglősök azért, 
amiért egyik vagy másik pezsgöbort az ét
lap árjegyzékébe fölveszik, ezen fáradságuk
ért rendkívül magas összegeket követelnek. 
Ezen üzérkedés, mely a legutóbbi öt óv alatt 
már nagyban űzetett, most tetőpontját érte 
el és a pezsgögyárosok ellenállasra határoz
ták el magukat. Volt eset rá, hogy egy 
londoni vendéglős egy pezsgöbornak az ét
lapjára való fölvételéért évi ötszáz font 
sterlinget (1 font = 1 1  forint 80 krajezár) 
követelt, még pedig három évre szóló szer
ződés mellett. Most azonbau a reimsi pezsgő
gyárak ezégjei egyezséget kötöttek, hogy 
ezen visszaéléseknek véget vetendő, az ily 
rendkívüli magas reklám követeléseket vissza
utasítják. Az angol vendéglősök eme eljárása 
azonban nemcsak a pezsgöborokra, hanem 
másféle borokra is kiterjodt és ez volt eddig 
is az oka annak, hogy a magyar, osztrák 
vagy dalmát borok ott meghonosithelók nem 
voltak.

K ablóg yilko .sság  e g y  káv éh ázban.
Mint karlsbadi levelezőnk értesít, e  hó 1-én 
a Renensberg kávéház tulajdonosát Honisch 
Albertét ismeretlen tettesek éjnek idején 
agyonlőtték, s feleségét is súlyosan megsebe
sítették. A tettesek, mint hírlik, a  rendőrség 
már kézrekeritette.

A  palae/.kborek á ttö lté se . Jó  pnlaczk- 
borokut csak szakszerűen képzett, lelkiisme
retes munkás kezelhet. Bizonyos idő múlva 
a palaczkokban alj képződik, a  borokat tehát 
át kell tölteni. Ez az áttöltés a bor eltartása 
szempontjából feltétlenül szükséges, különösen 
pedig finom boroknál. Vannak különböző 
áttöltö készülékek, melyek a kézieröt nélkü- 
lözhetővé teszik. Egy ilyen kis áttöltö készülék, 
mely igen praktikus,az ugynevezet „légvezető." 
Ez ivalakulag meghajtott, vékony plóhből 
készült esőből áll, mely a palaczk nyakába 
csusztatik, úgy, hogy vége a palaczk belső 
hasfelületét érinti. Ha ujjunkkal a cső szájára 
erős nyomást gyakorolunk, még mielőtt a 
csövet a  palaczkba, illetve annak kis vakuum- 
jaba — légüres tőrébe — dugjuk, moly 
akkor képződik, hu a palaczkot oldalt haj
lítjuk és ha ujjúnkat Í9mét elveszszük, akkor 
a palaczk levegője a csövön keresztül kifelé 
hatol és nyomást gyakorol a borra és 
kónyszeriti azt arra, hogy csendes folyással, 
bugyboróko'ás, liabzás nélkül eltávozzon. 
Alul meghajlított tölcsér is szükséges ehhez 
a munkához, hogy a bor az üveg falán 
lefolyhasson, ami gyakorlati szempontból 
kívánatos.
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H alálozás. Takáts Lajos általánosan 
ismert vendéglői, hosszú betegeskedés után 
meghalt és e hó 5-én vitték utolsó útjára 
Dembinszky-utcza 35. számú lakásáról. Béke 
legyen hamvain.

M ozgó v end ég lő . London sok minden
ben felülmúlja a többi városokat. Praktikus
ságáról élénk példát nyújt az a társulat, 
amely ebédeket szállít házhoz. A Distributing 
C.ompany csinos motoros kocsikkal pompás 
étekfogásokat szállit házhoz, olcsón és kitü
nően elkészítve s oly változatos étlappal, 
aminővel a  legnagyobb vendéglők sem dicse
kedhetnek. Egy-egy napra való háromszori 
étkezésről 3  schillingért gondoskodik, vagyis 
oly áron, aminö áron egyetlen háziasszony 
sem képes az ebédet előállítani. A tojást 
annyiféleképen készitik, hogy szinte már 
lehetetlenségnek tetszik újabb változatot ki
eszelni. Saláta 97-féle van ezen az étlapon, 
amelynek változatosságáról pályázatok utján 
gondoskodik a vállalat. Mindenféle nemzet 
eledeleit szállítja a  Distributing Company s 
a házhoz hozott étkek forrón vagy jéghide
gen, aszerint, atninö az étel természete, 
kerülnek a ezimzetthez. Arról is gondoskodik 
a vállalat, hogy megmossa az edényeket, 
evőeszközöket, melyeket piszkosan elszállít 
s aztán tisztán hoz vissza és sohasem törté
nik tévedés. Egy szóval jó  a  dolguk a londoni 
háziasszonyoknak, akiknek már cselédre sincs 
szükségük eszerint.

A hús é rése . Ismeretes dolog a ház- j 
tartásokban, hogy a frissen levágott marha I 
nak a húsa, még ha a legjobban hizlalt 
marhából való is, kemény, száraz és élvez
hetetlen. Még a leghosszusubb főzéssel sem 
puhul meg és a legjobb fogak sem birkóz
hatnak meg vele Csak az olyan hús, amely 
a levágás után néhány napig fokszik, vagy 
a mészárosok szerint: érik, — alkalmas a 
főzésre. Egy szakértő tudós Bázelben uz érés
nek a folyamatát a következőkben vizsgálta 
meg. Azt tapasztalta, hogy a  hús er je 
lényegében a husnedvek képződésével kap
csolatos. A friss húsból még 1770 kilo
grammos nyomással sem lehet egyetlen csepp 
husnedvet kipréselni, ez csali néhány óra 
múlva sikerül Mind tovább fekszik a hús, 
természetesen a rothadás kizárásával, annál 
több nedvet produkál. A husnedv mennyi
sége azonkívül a  kortól, a nemtől, az egész
ségi állapottól és a táplálkozástól függ. Az 
öreg marhahús szívós és szalmás, nincs benne 
nedv. Egy másik kutató, Mieschort, azt figyelte 
meg, hogy a iazacz húsa az ivás alatt rostos 
és izetlen, mert ez az állapot a lazac testé
ből és főként az izmokból a nedvkópző 
fejérnyét elvonja. A húsának ilyenkor ötven 
perczenttel kevesebb a tápláló ereje. Sokszor 
hallani azt, hogy az angolosan készített 
húsokból kiszivárgó nedv vér és sokan azért 
visszautasítják az ilyen húst. Pedig az csali 
husnedv. Ez a vörös nedv, amely sok tápláló 
anyagot tartalmaz, másfajta húsféléknél át
alakul.

Pályázatok és bérletek.
Az Országos Pinczéregyesület Igazgatóságától.

H irdetm ény.
A .Magyar Országos Pinczór-Egyesülel* 

igazgatósága, nagy bee-kereki választmányánál 
ingyenes munkaközvetitő-irodát létesítvén n 
betöltendő ügyvivői állásra ezennel pályáza
tot hirdet.

Feltételek:
1 . a  feddhetlen olöólotü pályázótól meg- 

kivántatik annak igazolása, hogy u pinezér 
szakfoglalkozás terén működött;

2. a  helyi viszonyok teljes ismerése, az 
irodai teendőkben való járatosság, Cs a 
magyar német nyelv ismerete ;

3 . szerény fizetési igények.
Bizonyitrány-másodlulokkal kellően fel

szerelve, sajátkezüleg irt folyamodványok 
legkésőbb f. é. julius hó 20-ig, a  Magyar 
Országos Pinczér-Egyesület igazgatóságához, 
Bpest, V i l i ,  K erepesim  9/b. I emelet inté- 
zendök.

B etö ltend ő  á llá so k  : Szegeden a .Tisza* 
szállodában egy szobafőpinezéri és egy por
tási állás lesz f. é. julius hó lö -én  betöltendő, 
400— 400  korona biztosítékkal. Ajánlatok 
bizonyítvány-másolatokkal, esetleg arczképpcl 
julius hó 5-ikéig benyújtandók

Skulléty Lajosnál, 
az orsz. pinczór-egyesületi ügyvivőnél, 

Szegeden.
Megjegyzés : a  ki ezen állásokra pályázik 

és elnyerte, annak a M. O, P. E tagnak, vagy 
ha még nem az, annak azzá kell lenni.

A pápai v asú tállo m ás mellett levő, a 
pápa-ugodi hitbizományi uradalom tulajdonát 
tévő, u. n. vasúti vendégfogadó épület min
den hozzátartozó mellékhelyiségekkel együtt 
1902. évi október 1 tői haszonbérbe kiadó. 
Bövobb felvilágosítás Pápán az uradalmi 
igazgatóságnál nyerhető.

K o lo zsv áro n  a .Fekete medvédhez 
czimzclt vendéglő, Ferenc/. Józsof-ut ö, 
családi ügy miatt azonnal eladó.

Szat.yinazon, a  vasúti állomás mellett 
271. fali számú nagy vendéglőm, (jelenleg 
Báló István bérlete) a hozzá tartozó telek
kel együtt 1903. évi január hó l-lö l bérbe
adandó.

Ugyancsak bérbeadandó a  Szatyina/. 
Já n o a -sz á llá a i vasúti megállóhoz 5 perez 
távolságra fekvő, bekerített udvari uj nyaralóm 
(ezelőtt ifj. László Gyula tulajdona) szépen 
bebutorozva. A nyaraló áll 3  nagy szobáséi, 
fedett verandából, konyha, kamra, pinezéböl 
és udvari mellékhelyiségekből. A nyaraló el is 
adó.További felvilágosítást nyerhetni szutymazi 
81. számú birtokomon és Földváry utcza 1. 
számú házamnál. L ász ló  Gyula.

K assán  egy jó  forgalmú, csinosan be
rendezett kávéház, elutazás miatt szabad 
kézből eladó. Czitn : „Felső Magyarország* 
kiadóhivatal.

ÜZLETI HÍREK.
N agy-V árad on Klein Lajos általánosan 

ismert kartársunk, julius hó 1-én átvette a 
Korona kávéházat.

B alassa-G yarniato ii Gyáky Mihály Bpcs- 
ton általánosan ismert kartársunk a Balassa 
szállodát e hó elején vette át. Sok szerencsét 
kívánunk uj vállalkozásához.

A rad on  a színházi söresarnok díszesen 
berendezett pavillonját Gaviletti Miklós kar
társunk o hó 8 án ünnepélyesen megnyitotta.

Az O. P. E. ismertetése.
(Folytatás.)

Fejlesztésében, valamint a szabad szel
lemi fejlődésekben gátolni? Nem hiszszük, 
s azt fel sem tételezzük ezután a t. főnök 
uráliról. De mégis nagyon óhajtanánk egy 
szerény biztató szót hallani önöktől, a  mely 
megnyugvásul szolgálna, s a  mely nekünk 
ujuít erőt adna a további munkára és a  moly el
oszlatná afeletti aggodalmainkat, mint hogyha 
elhagyattalva volnánk, mint egy pásztor- 
nélküli bárány nyája. Hisz igen jól tudják 
azt önök, hogy nekünk nincs senki pártfogónk, 
s támaszunk, miül egyedül főnökeink és 
hogyha még önök som pártolnak s támogat
nak bennünket, akkor menthetetlenül el kell 
buknunk a népek harczában és ezen intelli
gens foglalkozás még százszorta szánalma
sabb alakokat fog szülni, mint a mennyi jelen
leg van.

De különben is, mi nem csak hogy meg 
nem érdemelnénk a t. főnök urak támoga
tását s pártfogásaikat, hunom azt joggal meg 
is követelhetjük, hogy minket, pinezéreket 
főnökeink támogassanak. Mert minő alapon 
s módon gondolják, hogy ü/.leteikben tisztes
séges s  müveit, szakképzett pinezórek legyenek 
alkalmazva, ha a pinezéri szakfoglalkozás 
alapgyaliorlására irányuló lörekvéseinket sem 
támogatni, sem megvalósítani nem akarják.

Vagy nem akarják elismerni azt, hogy 
teljos lehotetlonség nem szakképtzet egyé
nekkel vendéglői vagy kávéházi ipart űzni, 
pedig erre elég eklatáns példa áll rendel
kezésünkre, mint tapasztalat.

Vagy mit gondolnak, honnót fogja ki
egészítését nyorhetni a  tisztes s intelligens 
vendéglős- s kávés-ipar? Mi egészen máskép 
gondolkoztunk a  jövőre nézve. Mi az O. P. 
E. létesítésének alapolveiben befoglaltuk azon 
alapfeltételt, hogy daezára annak, hogy a 
pinezéri szakfoglalkozás nincs a törvényes 
képesítéshez kötve és nincs rendezett tanoncz- 
ügy, azért az orsz. pinczér-egyosületnek nem 
lehet tagja csak azon egyén, a  ki feddhetlen 
előéletén kívül, u pinezéri szakfoglalkozás 
3 évi gyakorlását okmányilag igazolni tudja, 
vagy pediglen tanoncz.

Már most alapszabályaink értelmében 
tag ja in kn ak  ingyenes munkaközvetítést, illetve 
kebelbeli elhelyezést biztosítunk s őket szak
képességeikhez mérve elhelyezzük, mi által 
teljesen ki van zárva annak a lohetősége, 
hogy általunk egy nem szakképzett egyén, 
mint pinezér elhelyeztetnék. Ha most már 
az igen t. főnők urak, de nem kevésbé kar- 
társainknak azon része, moly szakmáját 
szereti s szakiparunk fejlődését előmozdítani 
óhajtja, azoknak önkényiileg is már erkölcsi 
kötelességeik a magyar O. P . E.-t erkölcsileg 
s anyagilag támogatni, olyforman, hogy 
főnökeink a szükséges szakszemélyzetet 
egyesületünktől vegyék, no pediglen magán
vállalkozóktól, kik a honorar tekintetében 
mértéket nem ismernek, a  kartársak pediglen 
igyekezzenek ezen egyesületnek tagjává lenni, 
hogy igy a tervszerű ingyenes munka-köz
vetítés kérdése minél előbb megoldassák s 
hogy igy a vidéki városokban felállított köz
vetítési irodánk sikeresen működhessenek.

(Folytatása következik.)
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Szerkesztői posta.
N.-Ktiyod. A múlt évben készített statisztika szerint 

az emberiség ezidőszorint összevéve 335 nyelven 
beszel, nem számítva persze az össze nem is számít
ható szójárásokat. A nyelvek a népcsaládok szerint 
12 csoportba oszlanak. A pápuáknak 2 nyelvük van, 
amelyen beszélnek, a hottentottáknak 4, a kádereknek 
2Ö, a négereknek 68, az ausztráliai fajnak 10, a 
mulayi és polynesiai fajnak 86, a mongol népcsalád-

délafi k 16, a k 10. i
indiai ösnépeknok pedig 
Leggazdagabb valamennyi közt az árja népcsalád,

lí. K, Sopron. Nincs igaza addig, míg a szervez
kedés önálló jelleggel nem bír, addig sikerről szó sem 

abséget

hogy s
világos cl

. Do n
hogy n ogyoi

pinezér önállóan tudjon gondolkozni: ez az egyik 
legfontosabb kivánalom, mert addig, mig az önálló 
gondolkozás és a baráti szeretet hiányzik belölünk, 
addig nehéz küzdelem minden egyes lépés. Azért 
kell minden ogyos társunkat felvilágosítani, módot 
és alkalmat szolgáltatni, hogy ‘helyzetünk mostoha 
viszonyairól gondolkozni kezdjen, do logeslegflbb, 
hogy a szaksajtót mindenki támogassa és terjuszsze, 

akügyoinket, ez vezérünk és
. Ezt °gy«“ 1

|  NEUMANN 6S m m m  i
0  m á z o ló  é s  . •
0  d i s z f e s té s z e t i  m ü in tó z e te

%  Budapest, VI. Andrássy-út 72. a .

@  A jánlja miivészi kivitelű m unkáit , 
0  kizárólag kávéház 6a Vendéglők n  
0  úgym int mázoló-, fényező■ és festészeti 
~  dolgokban.

K ülönlegesség:

hogy n

l'-gy u j (S z ik la ) pincze, kö zel a  niiiv. 
állom áshoz, Budafokon azonnal kiad ó 
■töve b itet E b e r l ia r d  Pczk|;»|[.vái', 
P ro n io i i to i 'o i i .

A j á n l h a t ó  e x é g e k .

Beliczay Béla, s a f S f l & Í W ias/gyertya

Tom ik Já n o s liény-u. 38., 
konyha és

L u s z tig  E d e  t ' X ‘1-ut 2. Úri

„Imperial-szálloda" S;k ,János Bpest

„  I l i i  ./iá m -kávólulz“ “ .!£■ Fóliáknál a
rek legkedvesebb éjjeli találkozó íiielye.

Kunz Jó zse f és Társa
fehérnemű, szőnyeg, menyass......,. ____v
szállodái berendezésekben. V. Deák Feroncz-tér 1.

» „Nyakkendő királyhoz" J S t U í i S  

Kraus Károly ás József. . . . . . . . .

l l r .  Á n gyán . M r. KIlNclier, I>r. U e r-  
51 c*e l , I)r. K iá ll, U r. K o rá n y i, Mr. 
| liim -11111 ■«■ ■ - óm III'. I .io b crn iiiiin  
" egyetem i ta n á r  u ra k  á l ta l  a ján lo tt

T )u p la  #  

J Y ía lá t a ^ ö r
Szent István védjegygyel

a  k ő b á n y a i  p o lg á r i  s e r fö z ö  r . - t .

egyik legjelentősebbkészítménye, i

: O lcsó  á ra lc ! =

Több száz kiváló orvos ajánlja!

— I
V id é k re  pontonam  nudliit h  Szt ■ l.u k á c n - 

f il r d O -K u t v á lla ln t ,  H ild á n .

tési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható 
továbbá vérszegényeknek és lábbadozó bete
geknek, valamint a gyengeség különböző nemei 

ellen, végre igen fontos szoptató nőknél. 
Kapható Iliidnposton minden fűszer- és cse
mege-üzletben. A vidékre a sörfőzde szállítja. 
Iludapesti árak ! a fogyasztási adóvat együtt 
— egy nagy palaczk (palaczkokon kívül) 25 kr., 
egy kis palaczk 20 kr. Vidéki árak: a fo
gyasztási adóval együtt a kőbányai állomáson, 
egy rekesz, 30 nagy palaczk 7 frt 80 k r , be
tét n rekeszért és palaczkokért 3 frt 30 kr.,

Kérem cziuieuire figyelni! 
L Ö W Y  F .  u tó d a  

G O L D S T E I N  B E R T A
órás- és ékszer kereskedő

oealiis
M u z o u m -k ö ru t 2 1 .  sz á m

a Múzeum kávéház átcllenébeu

e l a d o k
rom. óra lánczczal ....

2.00
3.90

Tula óra „ ...................................
; 14 karátos arany női ram. óra.............  — ... 890

1* karátos arany férü rom. óra .................. 1B.6U
1 14 karátos arany férfi lánca diszca függövet 04 — 

14 karátos arany gyűrik 1 frt 80 kr.-tól feljebb. 
Ezüst botok darabja 2 forint 40 krajczártól feljebb.
Nyaklánczok........ ......... ..................................  — 90
Nagy raktár arany gyUrlIk, lánuzok, fülbe valók, men

tük, ezüst lánczok, fali- Inga- és ébresztő érákból. 
Saját műhelyemben legnehezebb órajavilások 6 órán
belül elkészíttetnek s azokért, úgy mint nálam vásárol- 

takért 3 évi jótállás elvállaltatik.
Használt órákat és ákszflrekftt olcsón Riadok.

PEZSGÖBOfíGYÁR.
p o u i ó  i / ' u r m c i . i  ( §  B e .

cs. é s  kir. u d v ari szállítók.

Ftílöp Szdsz Coburg Go thai Herczcg 0  Fensége síd!liléi.

B u d a fo k .

i CO G N AC
Cz uba - D urozi er  & Cie.

FRANC7.IA COGNACGYAR

______P B O M O I T T O E . ------------

Vezérügynökség:

RUDA ES BLOCHMANN
ItlKlapCHt ÓH I1ÓOH.

á sn  uicicifin nci n cincin 
M in d e n ü t t  •> •> 
•> * •> k a p h a t  fi.



fi 7. F M r. F,.

HVEin.d.en. vovőnok m ég leg-Islsebb b9'7-á,sá,rlásn.á,l
s pénztárunk egy fénykép-bonnt kiszolgáltat, amelyen a bevásárolt összeg nyugtatványozva lesz. Amidőn e 

bevásárolt áruk egjlill a 20 korona összeget meglmladják vagy 20 korona értékű áru egyszerre lesz bevásárolva

m inden v e v ő  t e l j e s e n  ingyen k ap
bármely tetszés szerinti, nekünk átadandó fénykép után egy 60 cm. magasságú müvészieson elkészített

É L E T N A G Y S Á G É I  H Ü  F É N Y K É P E T

! K e r e s k e d ő k , g y á r o s o k , ü g y n ö - 3JC 
! k ö k  é s  á lta lá b a n  m in d e n k i r é -  £  
! s z é r e  le g jo b b a n  és le g o lc só b b a n  yg 

s z e r e z  in fo r m á c z ió t  a  j k

S E C U R I T A S j j j
A la p itta to tt  1 8 8 0 -b a n . j j j

T ,-u.<3.a.l5:ozó iro-d-a.. 3IE
Tulajdonos : ^ 3

W T O U M A D W  Á R M I N  £

BUDAPEST,
V . k o r ., B é la -u lc z a  6. szám . JÉC

H o rv á th  M. M áté
féríl szabó

éa vegyészeti tisztító intézete
Budapest. Peterdy-utcza 31. sz. a.

Fivállal mindenféle ruha-javitást ós tisztítást, 
lelkiismeretes munka, pontos kiszolgálás és 

jutányos ár mellett,

BORIZEK ISTVÁN
B I L L IA  R D - BE H U ZÖ 
BILLlARDÜBEnZIHIIER *

Budapest, VII. Dob-utcza 97. sz.

í
K —fjk a- f L *

R aktáron tartok legfinomabb minőségű bél
és  külfö ld i billiárd-poselókat, va lam int valódi 
fra n cs iu  bőröket és  k ék  o lasz krétákat.

SOltNJEIi YEKE'I
akkor is, ha másutt el vannak

i T z f l L O G O S I T W f t  d
s a j á t  p é n z e m e n  v á l t o m  k i  é s  

a z o k r a  s o k k a l  m a g a s a b b

K Ö L C S Ö N T
| adok, vagy meg veszem a sorsjegyeket I 

pontosan a napi áron s visszaadom.

U G Y A N A Z O K A T

F L E I S S I G  S Á N D O R  bankháza | 
dapest, VII. Erzsébet-körut 2. sz.

Íirdetések fe lv é te tn ek  a  kiadóhiva- 
—  ta tb an  - 5-- -<?•- •

Budapest, Vili. Rákóczy-tér 4 . szám.

DIADAL-
EBERHARDT ANTAL

B U D A F O K .

S Z Á N T Ó  IM R E
<> r  k é r ő k  t> (1« n <■ I

'_i Badapost, Y. Harminczad n. 3.

n A valódi és a le g jobb orvosi szaki

[n © I L O N A ;

Artézi -savanyuvi zj
y esnk ti/. ..ARTESIA" Budapesti vendég
ül lösök szikviz- és pezsgő - italok gyár I 
(ÍJ részvénytársaság gyárában

jjj V I I .  E g p e s s y -u t  * 0 /c . készül.

ÜJ SziveHkedjók a <

mására adni, hogy a logelogánsab?) férfi ruliáknt 
mértek szerint a legpontosabb körülmények közölt

*86.902. Nyom. Neuwalrl Illés könyvnyomdájában Budapest, VII. Dohány'




